
Order # 61511101
61512101

Use and Care GUide
CUt-Off Wall PaCk instrUCtiOns

120-277V 50/60Hz 60W/40W/20W 100W/80W/60W

Part # CWPk-1-lB3-CP3-MV-lVd
CWPk-2-lB3-CP3-MV-lVd

Certification # CWPk-1-lB3-CP3-MV-lVd
CWPk-2-lB3-CP3-MV-lVd

 nOte: Keep your receipt and these instructions for proof of purchase.

 nOte: To avoid possibility of electrical shock or fire,the installation personnel must have professional electric knowledge; Please wear gloves to avoid injury before installation; If any 
smoke or spark of the wire happened,please turn off the power immediately and notify relevant personnel; This fixture is available in out do or usage, but the distance from fixture to ground 
should be more than2m. This installation instruction applies to the following products. Although the products vary in appearance, their installation steps are the same.

 WarninG: Shut off the power at the circuit breaker or fuse panel before removing the old fixture, ballast, or fluorescent tubes. Do not use an electric generator to test the LED fixtures; 
Please abide by related country, region and local law and regulations when install this fixture; Please don’t install the fixture when raining to lower the risk of electric shock and avoid failure.

If you are unfamiliar with electrical installations, we recommend you contact a qualified electrician to do the installation.
aPPliCatiOns: Tunnel (except for motor vehicle tunnel), workshop, warehouse,factory, house, building exterior, etc.

InstallatIon I

1  Make sure power is off before 
installation. 2  Unscrew the screws on the 

heatsink. 4  Open the fixture and take apart 
the heatsink.

7  Pass the driver AC wire through 
the base.6  Paste the EVA pad to the 

corresponding position of the 
base.

3  Open the fixture and take apart 
the heatsink.

5  Drill through the mounting holes 
on the base with an electric drill. 8  Place the base in the 

corresponding position and 
lock it with screws.

9  Connect the LN and ground 
wire, assemble the heatsink 
back to the fixture.

 WarninG: Carefully read and understand the information given in this manual before beginning the assembly and installation. Failure to do so could lead to electric shock, fire, or 
other injuries which could be hazardous or even fatal. • Ensure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the fuse or turn off the circuit breaker.

nOtiCe: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna, increase the separation between the equipment and the receiver, connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected, and consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
• Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 
See website for Warranty, Troubleshooting or Care and Cleaning details at www.ETiSSL.com.

Questions, problems, missing parts? Call ETiSSL Customer Service 8 a.m. - 5 p.m., CST, Monday - Friday
1-855-EtI-sslI (1-855-384-7754) www.Etissl.com

CCt adjustablE InstruCtIon

4  Drill through the mounting holes 
on the base with an electric drill.

7  Remove the 1/2 plug on the side 
of base with a screwdriver.

10 Connect the L N and ground 
wire, assemble the heatsink 
back to the fixture.

10 Tighten the screws on the 
heatsink.

6  Insert the expansion rubber 
plug into the mounting hole on 
the wall.

9  Place the base in the 
corresponding position and 
lock it with screws.

12 Make sure the installation is 
complete before turning on the 
power.

5  Drill the corresponding 
mounting holes on the wall 
with an electric drill.

8  Install a waterproof screw at the 
position where the 1/2 plug is 
removed, and pass the driver AC 
wire through the base.

11 Tighten the screws on the 
heatsink.

11 Make sure the installation is 
complete before turning on the 
power.

standard Wire: L/livewire:Black\Brown; N/nullwire:White\Blue; Ground wire:Green\Yellow-green.
 WarninG: During grounding, make sure the ground wire of the driver and fixture housing are connected together with the ground wire of the local power supply.

 nOte: Please turn off the power before adjusting the color temperature.

MIN 90 °C SUPPLY CONDUCTOR
THIS PRODUCT MUST BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE INSTALLATION CODE BY A PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF THE PRODUCT AND THE 
HAZARDS INVOLVED.

WattagE adjustablE InstruCtIon

 nOte: Please turn off the power before adjusting the wattage.

Turn the wattage adjustable knob to a certain wattage gear, the power of the lamp will change to the 
corresponding wattage.
Adjustable wattage range 25%-100%.

The color temperature of the lamp turns to 3000K, 4000K or 5000K when the switch is set to 
corresponding 3K/4K/5K.

2 In 1 ControllEr (PhotoCEll ControllEr & CCt adjustablE)

 nOte: Please turn off the power before adjusting the color temperature.

The ON/OFF switch will enable or disable the photocell feature.
The color temperature of the lamp turns to 3000K, 4000K or 5000K when the switch is set to 
corresponding 3K/4K/5K.
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OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

InstallatIon II

1  Make sure power is off before 
installation. 2  Unscrew the screws on the 

heatsink. 3  Open the fixture and take apart 
the heatsink.

3K   4K   5K

ON

OFF 3K
4K
5K

PaCkagE ContEnts
description Quantity 
Fixture 1

EVA Foam 1

EVA Foam 1
default setting is at highest wattage, 5000k CCt Fixture EVA Foam EVA Foam

®



GUide d’UtilisatiOn et d’entretien
instrUCtiOns POUr les PaCks MUraUx déCOUPés

120-277V 50/60Hz 60W/40W/20W 100W/80W/60W

n° de command 
61511101
61512101

n° de pièce 
CWPk-1-lB3-CP3-MV-lVd
CWPk-2-lB3-CP3-MV-lVd

n° de certification 
CWPk-1-lB3-CP3-MV-lVd
CWPk-2-lB3-CP3-MV-lVd

 reMarQUe: Gardez votre facture ainsi que ces instructions comme preuves d’achat.

 reMarQUe: Pour éviter tout risque de choc électrique ou d’incendie, le personnel d’installation doit avoir des connaissances électriques professionnelles ; Veuillez porter des gants pour 
éviter les blessures avant l’installation ; En cas de fumée ou d’étincelle du fil, veuillez éteindre immédiatement l’alimentation et avertir le personnel concerné ; Ce luminaire est disponible en 
extérieur ou en utilisation, mais la distance entre le luminaire et le sol doit être supérieure à 2 m. Cette instruction d’installation s’applique aux produits suivants. Bien que les produits varient 
en apparence, leurs étapes d’installation sont les mêmes.

 aVertisseMent:  Coupez l’alimentation au disjoncteur ou au panneau de fusibles avant de retirer l’ancien luminaire, le ballast ou les tubes fluorescents. N’utilisez pas le générateur 
électrique pour tester la lampe LED ; Ce luminaire doit être installé conformément à vos codes et exigences électriques locaux ; Ne pas installer le luminaire les jours de pluie, pour éviter les 
coups de foudre et les dommages au luminaire.

Si vous n’êtes pas familier avec les installations électriques, nous vous recommandons de contacter un électricien qualifié pour effectuer l’installation.
aPPliCatiOns: Tunnel (sauf tunnel pour véhicules à moteur), atelier, entrepôt, usine, maison, extérieur de bâtiment, etc..

InstallatIon I

1  Assurez-vous que l’alimentation 
est coupée avant l’installation. 2  Dévisser les vis du radiateur. 4  Ouvrez le luminaire et démontez 

le dissipateur thermique.

7  Faites passer le fil CA du 
conducteur à travers la base.6  Collez le tampon EVA à la position 

correspondante de la base.

3  Ouvrez le luminaire et démontez 
le dissipateur thermique.

5  Percez les trous de montage 
sur la base avec une perceuse 
électrique.

8  Placez la base dans la position 
correspondante et verrouillez-
la avec des vis.

9  Connectez le LN et le fil de 
terre, assemblez le dissipateur 
thermique à l’appareil.

InstruCtIon réglablE CCt

4  Percez les trous de montage 
sur la base avec une perceuse 
électrique.

7  Retirez le bouchon 1/2 sur le côté 
de la base avec un tournevis.

10 Connectez le L N et le fil de 
terre, assemblez le dissipateur 
thermique à l’appareil.

10 Serrez les vis sur le dissipateur 
thermique.

6  Insérez le bouchon en 
caoutchouc d’expansion dans 
le trou de montage sur le mur.

9  Placez la base dans la 
position correspondante et 
verrouillez-la avec des vis.

12 Assurez-vous que l’installation 
est terminée avant de mettre 
sous tension.

5  Percez les trous de montage 
correspondants sur le mur 
avec une perceuse électrique.

8  installez une vis étanche à 
l’endroit où la prise 1/2 est 
retirée et passez le fil AC du 
pilote à travers la base.

11 Serrez les vis sur le dissipateur 
thermique.

11 Assurez-vous que l’installation est 
terminée avant de mettre sous 
tension.

fil standard: L/livewire : noir\marron ; ET/fil nul : Blanc\Bleu ; Fil de terre : vert\jaune-vert.
 aVertisseMent : Pendant la mise à la terre, assurez-vous que le fil de terre du pilote et du boîtier du luminaire sont connectés avec le fil de terre de l’alimentation électrique locale.

 reMarQUe: Veuillez éteindre l’alimentation avant de régler la température de couleur.

MIN 90 °C CONDUCTEUR D’ALIMENTATION
CE PRODUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ CONFORMÉMENT AU CODE D’INSTALLATION APPLICABLE PAR UNE PERSONNE FAMILIALE AVEC LA CONSTRUCTION ET LE FONCTIONNEMENT DU PRODUIT ET LES 
DANGERS IMPLIQUÉS.

InstruCtIon réglablE En PuIssanCE

 reMarQUe: Veuillez éteindre l’alimentation avant de régler la puissance.

Tournez le bouton de réglage de la puissance sur un certain engrenage de puissance, la puissance de la 
lampe passera à la puissance correspondante.
Plage de puissance réglable de 25 % à 100 %.

La température de couleur de la lampe passe à 3000K, 4000K ou 5000K lorsque le 
commutateur est réglé sur 3K/4K/5K correspondant.

ContrôlEur 2 En 1 (ContrôlEur dE CEllulE PhotoélECtrIQuE Et CCt réglablE)

 reMarQUe: Veuillez éteindre l’alimentation avant de régler la température de couleur.

L’interrupteur MARCHE/ARRÊT activera ou désactivera la fonction de cellule photoélectrique.
La température de couleur de la lampe passe à 3000K, 4000K ou 5000K lorsque le commutateur est 
réglé sur 3K/4K/5K correspondant.
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OFF
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OFF
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OFF

InstallatIon II

1  Assurez-vous que l’alimentation 
est coupée avant l’installation. 2  Dévissez les vis du radiateur. 3  Ouvrez le luminaire et démontez 

le dissipateur thermique.

3K   4K   5K

ON

OFF 3K
4K
5K

 aVertisseMent: Lisez et comprenez bien les renseignements fournis dans ce manuel avant de procéder à l’assemblage et à l’installation. Un manque à le faire pourrait mener 
à un risque de choc électrique, d’incendie ou de blessures qui pourraient être graves, voire même mortelles.• Assurez-vous de couper le courant au circuit sur lequel vous travaillerez. 
Enlevez le fusible ou coupez le disjoncteur

aVis: Cet appareil est conforme à la Section 15 du règlement de la FCC. Le fonctionnement est subordonné de deux conditions: (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférence nuisible, 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, notamment une interférence qui pourrait entraîner un fonctionnement indésirable. Ces limites servent à offrir une protection 
raisonnable contre une interference nocive dans une installation résidentielle. Ce dispositif génère, utilise et peut irradier une énergie de fréquence radio; s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux directives, il peut causer une interférence nocive aux communications radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne surviendra dans une installation 
particulière. Si le dispositif cause une interférence nuisible à la réception radio ou télé, ce qui peut être établi en éteignant et rallumant le dispositif, on conseille à l’utilisateur de tenter 
de remédier à la situation en utilisant une ou plusieurs de ces procédures : Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice. Augmenter la distance entre le dispositif et le poste récepteur. 
Brancher l’équipement dans une prise de courant sur un circuit autre que celui sur lequel le récepteur est branché. Demander conseil auprès du marchand ou d’un technicien en radio/
télé. 
• Tout changement ou toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut rendre nulle l’autorisation de l’utilisateur                                  

d’utiliser l’équipement
Les renseignements sur la garantie, le dépannage, l’entretien et le nettoyage se trouvent sur le site Web : www.ETiSSL.com.

Questions, difficultés, pièces manquantes? Téléphonez au service à la clientèle de ETiSSL
8 h - 17 h, HNC, du lundi au vendredi.

1-855-EtI-sslI (1-855-384-7754) www.Etissl.com

QuInCaIllErIE InClusE
désignation Quantité 
Lampe 1

Mousse d’éthylène et 
d’acétate de vinyle

1

Mousse d'éthylène et 
d'acétate de vinyle

1

le réglage par défaut est à la puissance la plus 
élevée, 5000k CCt

Lampe

Mousse d’éthylène 
et d’acétate de 
vinyle

Mousse d’éthylène 
et d’acétate de 
vinyle

®



Pedido # 61511101
61512101

GUÍa de UsO Y CUidadO
CUt-Off Wall PaCk instrUCtiOns

120-277V 50/60Hz 60W/40W/20W 100W/80W/60W

Parte # CWPk-1-lB3-CP3-MV-lVd
CWPk-2-lB3-CP3-MV-lVd

Certificación # CWPk-1-lB3-CP3-MV-lVd
CWPk-2-lB3-CP3-MV-lVd

 nOta: Guardar el recibo de compra y estas instrucciones como prueba de compra.
 nOta: Para evitar la posibilidad de descarga eléctrica o incendio, el personal de instalación debe tener conocimientos eléctricos profesionales; Use guantes para evitar lesiones antes de 

la instalación; Si se produce humo o chispa en el cable, apague la alimentación inmediatamente y notifique al personal correspondiente; Este dispositivo está disponible para uso exterior 
o exterior, pero la distancia entre el dispositivo y el suelo debe ser superior a 2 m. Esta instrucción de instalación se aplica a los siguientes productos. Aunque los productos varían en 
apariencia, sus pasos de instalación son los mismos.

 adVertenCia: Desconecte la alimentación en el disyuntor o en el panel de fusibles antes de retirar la lámpara vieja, el balasto o los tubos fluorescentes. No utilice el generador eléctrico 
para probar la lámpara LED; Esta luminaria debe instalarse de acuerdo con los códigos y requisitos eléctricos locales; No instale la luminaria en días lluviosos, para evitar rayos y daños a la 
luminaria.

Si no está familiarizado con las instalaciones eléctricas, le recomendamos que se comunique con un electricista calificado para que realice la instalación.
aPliCaCiOnes: Túnel (excepto túnel para vehículos motorizados), taller, almacén, fábrica, casa, exterior de edificio, etc.

InstalaCIón I

1  Asegúrese de que la energía esté 
apagada antes de la instalación. 2  Desatornille los tornillos del 

disipador de calor. 4  Abra el accesorio y desmonte el 
disipador de calor.

7  Pase el cable de CA del 
controlador a través de la base.6  Pega la almohadilla de EVA en la 

posición correspondiente de la 
base.

3  Abra el accesorio y desmonte el 
disipador de calor.

5  Perfore los orificios de montaje 
en la base con un taladro 
eléctrico.

8  Coloque la base en la posición 
correspondiente y bloquéela 
con tornillos.

9  Conecte el cable LN y de tierra, 
vuelva a montar el disipador de 
calor en la lámpara.

InstruCCIón ajustablE CCt

4  Perfore los orificios de montaje 
en la base con un taladro 
eléctrico.

7  Retire el tapón de 1/2 del lado de 
la base con un destornillador.

10 Conecte el L N y el cable 
de tierra, vuelva a montar 
el disipador de calor en la 
lámpara.

10 Apriete los tornillos en el 
disipador de calor.

6  Inserte el tapón de goma de 
expansión en el orificio de 
montaje en la pared.

9  Coloque la base en la 
posición correspondiente y 
bloquéela con tornillos.

12 Asegúrese de que la instalación 
esté completa antes de 
encender la alimentación.

5  Taladre los agujeros de 
montaje correspondientes 
en la pared con un taladro 
eléctrico.

8  Instale un tornillo a prueba de 
agua en la posición donde se 
retira el enchufe de 1/2 y pase 
el cable de CA del controlador a 
través de la base.

11 Apriete los tornillos en el 
disipador de calor.

11 Asegúrese de que la instalación 
esté completa antes de encender 
la alimentación.

alaMBre estándar: L/cable vivo: negro\marrón; Y/cable nulo: Blanco\Azul; Cable de tierra: verde\amarillo-verde.
 adVertenCia : Durante la puesta a tierra, asegúrese de que el cable de tierra del controlador y la carcasa del accesorio estén conectados con el cable de tierra de la fuente de 
alimentación local.

 nOta: Apague la alimentación antes de ajustar la temperatura del color.

MIN 90 °C CONDUCTOR DE ALIMENTACIÓN
ESTE PRODUCTO DEBE SER INSTALADO DE ACUERDO CON EL CÓDIGO DE INSTALACIÓN APLICABLE POR UNA PERSONA FAMILIARIZADA CON LA CONSTRUCCIÓN Y FUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO 
Y LOS PELIGROS IMPLICADOS.

InstruCCIonEs ajustablEs dE PotEnCIa

 nOta: Apague la alimentación antes de ajustar la potencia.

Gire la perilla ajustable de vataje a un determinado vataje, la potencia de la lámpara cambiará al vataje 
correspondiente.
Rango de potencia ajustable 25%-100%.

La temperatura de color de la lámpara cambia a 3000K, 4000K o 5000K cuando el interruptor 
se configura en 3K/4K/5K correspondiente.

Controlador 2 En 1 (Controlador dE fotoCélula y CCt ajustablE)

 nOta: Apague la alimentación antes de ajustar la temperatura del color.

El interruptor ON/OFF activará o desactivará la función de fotocélula.
La temperatura de color de la lámpara cambia a 3000K, 4000K o 5000K cuando el interruptor se 
configura en 3K/4K/5K correspondiente.
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OFF
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OFF

ON

OFF

ON

OFF

InstalaCIón II

1  Asegúrese de que la energía 
esté apagada antes de la 
instalación.

2  Desatornille los tornillos del 
disipador de calor. 3  Abra el accesorio y desmonte el 

disipador de calor.

3K   4K   5K

ON

OFF 3K
4K
5K

 adVertenCia: Lea cuidadosamente y comprenda la información incluida en este manual antes de comenzar el armado e instalación. No hacerlo puede provocar descarga 
eléctrica, incendio, u otras lesiones que pueden ser peligrosas o incluso fatales. • Asegúrese de cortar el suministro eléctrico en los cables con los que trabajará. Extraiga los fusibles 
o apague el cortacircuitos.

aVisO: Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar 
interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. Estos límites 
se establecen para brindar protección razonable contra interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencias de radio y, 
si no se instala conforme a las instrucciones, puede provocar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía de que la interferencia no se produzca 
en una instalación en particular. Si este equipo produce interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se insta 
al usuario a intentar corregir la interferencia mediante uno de los siguientes métodos: Cambie la orientación o ubicación de la antena receptora. Aumente la separación entre el equipo y 
el receptor. Conecte el equipo en un tomacorriente que esté en un circuito diferente al cual está conectado el receptor. Consulte con el representante o con un técnico experimentado en 
radio y televisión para solicitar asistencia. 
• Cambios o modificaciones no aprobadasen forma expresa por la parte responsable del cumplimiento puede invalidar la autoridad del usuario de manejar el equipo. 
Las informaciones sobre la garantía, la solución de problemas, el mantenimiento y la limpieza se puede encontrar en el sitio web: www.ETiSSL.com.

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Llame al Centro de Atención al Cliente de ETi en el horario de
8 a.m. - 5 p.m., HSC, de lunes a viernes.

1-855-EtI-sslI (1-855-384-7754) www.Etissl.com

MatErIalEs InCluIdos
descripción Quantity  
Lámpara 1

Goma eva 1

Goma eva 1

la configuración predeterminada es el vataje más 
alto, 5000k CCt Lámpara Goma eva Goma eva

®


